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Thank you for purchasing this Suncast® product! 

To review the terms and conditions of your product's 

90-day limited warranty, please visit: www.Suncast.com/warranty 

Merci d'avoir acheté ce produit Suncast®! 

Pour voir les modalités et conditions de la garantie limitée de 90 

jours du produit, visitez le site www.Suncast.com/warranty 

¡Gracias por la compra de este producto Suncast®! 
Si desea revisar los términos y condiciones de la garantía limitada de 90 días 

de su producto, sírvase visitar: www.Suncast.com/ 

Have Questions? 

For product questions, 
assembly assistance, 
replacement parts & more: 

https://support.suncast.com 

Des questions? 
Pour poser des questions, obtenir 
de l'aide pour a des produits, trou-
ver des pièces de rechange, etc: 

Suncast Corporation Customer Care 
701 N. Kirk Road, Batavia, IL 60510 

¿Alguna pregunta? 

Para preguntas sobre produc-
tos, asistencia con el armado, 
piezas de repuesto y más: 

1-800-846-2345 

1-630-381-6309 
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A Before you Begin / Avant de Commencer / Antes de Comenzar 

• Read instructions thoroughly prior to assembly. 

This kit contains parts that can be damaged if assembled incorrectly or in the wrong sequence. 

• Please follow instructions. 

Suncast is not responsible for replacing parts lost or damaged due to incorrect assembly. 

• Check for all parts before you begin assembly. 
Using the provided parts check list, verify that you have all the parts required to assemble your roof rake. 

• Lisez entièrement les instructions avant l'assemblage. 
Cette trousse contient des pièces qui peuvent être endommagées si elles sont assemblées de manière 
incorrecte ou dans le mauvais ordre. 

• Veuillez suivre les instructions. 

Suncast ne peut être tenu responsable du remplacement des pièces endommagées ou perdues en raison d'un 
assemblage incorrect. 

• Vérifiez toutes les pièces avant de commencer l'assemblage. 

À l'aide de la liste de pièces fournie, vérifiez que vous avez toutes les pièces nécessaires pour assembler votre 
râteau de toit. 

• Lea completamente las instrucciones antes de iniciar el montaje. 
Este kit contiene piezas que pueden dañarse si se arman incorrectamente o en la secuencia equivocada. 

• Siga las instrucciones. 

Suncast no es responsable del reemplazo de las piezas dañadas o perdidas debido al armado incorrecto. 

• Verifique que tenga todas las piezas antes de comenzar el montaje. 

Usando la lista de piezas proporcionada, verifique que tenga todas las piezas necesarias para ensamblar su 
rastrillo para techo. 

A Caution / Attention / Advertencia 

• Repair or replace broken parts immediately. 

• Suncast is not responsible for damage caused by weather or misuse. 

• This kit contains parts with metal edges. Be careful when handling, use of work gloves recommended. 

• Réparer ou remplacer les pièces cassées immédiatement. 

• Suncast ne peut être tenu responsable des dommages causés par les conditions climatiques ou 
une mauvaise utilisation. 

• Ce kit contient des pi èces avec des bords métalliques. Soyez prudent lors de la manipulation, 
l'utilisation de gants de travail est recommandée. 

• Repare o reemplace inmediatamente cualquier pieza rota. 

• Suncast no se hace responsable por daños causados por condiciones meteorológicas o mal uso. 

• Este kit contiene piezas con bordes metálicos. Tenga cuidado al manejarlas, se recomienda usar 
guantes de trabajo. 
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Pads / Pièces / Piezas - SRR1600 & SRR2100 

o 
010087610 

Roof Rake Blade 
Lame du Déneige-Toit 

Hoja del Rastrillo de Techo 

o  
0280159 

Aluminum Pole 
Pôle en Aluminium 
Palo de Aluminio 

o 
0280245 

Additional Pole 
Pôle Supplémentaire 

Palo Adicional 
SRR1600 x1 / SRR2100 x2 

Hardware / Matériel / Tornillaría 

Bolt 
Boulon 
Perno 
x2 

Shown Actual Size 

Wingnut 
Écrou à oreilles 

Tuerca de Palomilla 
x4 

0 
0461182 

Extension Pole 
Pôle d'Extension 
Palo de Extensión 

0280632 
Brace 

Contrefiche 
Refuerzo 

é 
0200066 Button Snap 

Locking Bolt Bouton d'Enclenchement 
Boulon de Verrouillage Botón a Persión 

Perno de Bloqueo SRR1600 x2 
x2 SRR2100 x3 

Curved Washer 
Rondelle Incurvée 
Arandela Curva 

x2 

0230076 
Washer 
Rondelle 
Arandela 

x1 
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Assembly / Assemblage / Montaje 

EN: Insert 1 bolt (H) and secure with wingnut (G). 

FR: Insérez 1 boulon (H), et fixez-le avec un écrou à 
oreilles (G). 

ES: Inserte 1 perno (H), y asegúrelo con una tuerca de 
palomilla (G). 

EN: Insert aluminum pole (B) onto roof rake blade (A). 

Note: Make sure this end of the pole has two holes. 

FR: Insérer la pôle d'aluminium (B) dans la lame du 
déneige-toit (A). 

Remarque: S'assurer que cette extrémité de la pôle 
présente deux trous. 

ES: Introduzca el palo de aluminio (B) dentro de la 
pala del rastrillo de techo (A). 

Nota: Asegúrese de que este extremo del palo tenga 
dos orificios. 

EN: Place brace (E) under aluminum pole (B) and align 
curved ends with holes in roof rake blade (A). 

FR: Placez contrefiche (E) sous el pôle en aluminium (B) et 
alignez les extrémités courbées avec les trous de la lame 
du déneige de toit (A). 

ES: Coloque el refuerzo (E) debajo del tubo de aluminio 
(B) y alinee los extremos curvos con los agujeros en la 
hoja del rastrillo para techo (A). 
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EN: Attach one end of brace (E) to roof rake blade (A) 
using 1 bolt (F) and 1 wingnut (G). Repeat for other end of 
brace (E). 

Note: DO NOT fully tighten wingnuts. Leave loose for 
proper alignment in Step 5. 

FR: Fixez une extrémité d'contrefiche (E) à la lame du 
râteau du toit (A) à l'aide de 1 boulon (F) et de 1 écrou 
d'aile (G). Répétez l'opération pour l'autre extrémité de 
contrefiche (E). 

Remarque: NE FAS serrer à fond les écrous à oreilles. 
Laissez lâche pour un alignement correct à l'étape 5. 

ES: Fije un extremo del refuerzo (E) a la hoja de rastrillo 
del techo (A) usando 1 perno (F) y 1 tuerca de palomilla 
(G). Repita para el otro extremo del refuerzo (E). 

Nota: NO apriete completamente las tuercas de palomilla. 
Déjelo flojo para una alineación adecuada en el paso 5. 

EN: Place 1 curved washer (K) onto bolt (H). Insert bolt 
through aluminum pole (B). From the opposite end, add 
in order: 1 curved washer (K), brace (E), washer (L) and 
wingnut (G). 
Before proceeding to next step, tighten all hardware on 
blade and pole. 

FR: Placez 1 rondelle incurvée (K) sur le boulon (H). 
Insérez le boulon à travers el pôle en aluminium (B). 
À l'autre extrémité, ajoutez dans l'ordre: 1 rondelle 
incurvée (K), le contrefiche (E), une rondelle (L) et un 
écrou à oreilles (G). 
Avant de passer à l'étape suivante, serrez tous les 
éléments de quincaillerie sur la lame et la tige. 

ES: Coloque 1 arandela curva (K) en el perno (H). Inserte 
el perno a través del tubo de aluminio (B). Desde el 
otro extremo, agregue en el siguiente orden: 1 arandela 
curva (K), el refuerzo (E), una arandela (L) y una tuerca 
de palomilla (G). 
Antes de proceder al siguiente paso, apriete toda la 
tornilleria la hoja y el tubo. 
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EN: Insert button snap (I) into extension pole (C). Repeat 
for additional poles (D). 

FR: Insérer le bouton d'enclenchement (I) dans la pôle 
d'extension (C). Répéter pour autres pôles (D). 

ES: Introduzca el botón a presión (I) dentro del palo 
de extensión (C). Repita este paso para los palos 
adicionales (D). 

EN: Push down button snap (C) and insert into aluminum 
pole (B). Repeat for additional poles if needed. 

FR: Enfoncer le bouton d'enclenchement (C) et l'insérer 
dans la pôle en aluminium (B). Répéter pour les autres 
pôles au besoin. 

ES: Presione el botón a presión (C) e introdúzcalo dentro 
del palo de aluminio (B). Si es necesario, repita este 
paso para los palos adicionales. 

EN: If needed, additional poles (D) can be added between (B) and (C). To attach additional poles, see Step 7. 

FR: Des pôles supplémentaires (D) peuvent être ajoutées s'il y a lieu entre (B) et (C). Pour fixer, se reporter à l'étape 7. 

ES: Si es necesario, se pueden agregar palos adicionales (D) entre (B) y (C). Para agregar, consulte el paso 7. 
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